
初次见面

2018.09.05

初次来到日本 ，还请多多关照。

王　鈺瑄的日记





中日高中不同之处的发现

2018.09.11

今天是第二天去神村学园，在第一天的基础上又发现了不少不一样的地方。日本的高中校服有分制服，体育课的衣服，还有西装。鞋子也有好多，去操场的鞋底不干净的鞋，去体育
馆为了不把体育馆弄脏的鞋，去教室的鞋，还有上学用的皮鞋。袜子也分鞋穿。第一天的时候还吓了一跳，虽然麻烦但是教室，体育馆，信息教室都很干净。日本的高中生中午吃完
便当以后还要再刷牙漱口，去学校要带着自己的毛巾用来擦汗，很干净而且很认真的在遵循规则。也交到了几个好朋友，一起吃便当，一起去上别的课，问她们没有听懂的问题，跟
她们交流中日高中的不同之处，挺开心的。接下来也要好好努力！
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楽しくて疲れた一日

2018.09.13

今日は七海ちゃんの誕生日だ。みんなは一緒に過ごした。朝、みんなは黒板に「happy birthday」、おめでとう、などを書いた。七海ちゃんの机の上にプレゼントもいっぱい
だった。それから、みんなは体育祭の準備をした。一日中した。私のクラスはリレーだけだ。みんなと一緒に「頑張れ」と呼んで、楽しかった。それに、私のクラスはりれーの
決戦にできた。でも、今日は本当に暑かったので、疲れた。明日も明後日も体育祭だから、ダンスと体操は一生懸命頑張らなければならないよ。

把日文投稿翻译中文的文章
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初次体验

2018.09.14

今天是体育节准备的最后一天，大家也都很努力地在准备。早放学的缘故有时间拍了拍学校的风景，也跟同学们照了合照。学校真的是又大又漂亮，树木葱茏。今天因为みょうへい
姐姐中途跟同学们去喝咖啡了，我就自己一个人坐电车回来了，还不错。虽然坐法简单但是我没迷路也是很不错啦。晚上和住家爸爸妈妈一起去吃了寿司，哇简直了，太好吃了。明

天就是正式的体育节了，頑張れね 。
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台風の後、もっときれいになった

2018.10.02

    台風は本当に強かったね。山西省の出身の私は初めて台風を見た。特別な体験と思う。でも、台風の後の鹿児島は本当にきれいだ。今日は初めて自分は駅から家まで歩いて
帰る、途中で素晴らしい景色を見た。

    多分、強い風雨の後の景色がもっと素晴らしいでしょう。そうだね。色々な困難のおかげで、生活はもっと充実して楽しくなれるね。
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把日文投稿翻译中文的文章



特別な1週間

2018.10.03

最近、鹿児島の朝も寒くなった。秋のような感じがあるね。山西省の秋と違う鹿児島の秋が楽しみにしいる｡

今週はテストの1週間だ。神村学園の初めてのテストだから、緊張している。

今週も中国の誕生日、おめでとう、私の国♡

把日文投稿翻译中文的文章
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别样的游乐场

2018.10.07

考试结束了，这个三连休去大分县的游乐场玩耍。和久しぶり的二哥还有二哥漂亮的女朋友汇合后长途跋涉，终于在艳阳高照的时分到达目的地。很幸运还碰到了哆啦e梦的秀，时
间也很凑巧，看的时候虽然半懂半不懂，但是童年的回忆还是在脑海中浮现。这一天下来，日本的游乐场和中国的游乐场很多不同的地方都体验到了。日本的“激流勇进”的小船是
全封闭式的，这样就不用担心全部湿透，但是也是少了一些乐趣吧。也有很多项目有细微的不同。还做了自己一直很期待的摩天轮，看到了很美的风景。

多分、これはもっとたかくなって、もっと危なくなって、景色がもっと素晴らしくなることだね。也就是中国的俗语“站的越高看的越远”吧。
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やかぜ！

2018.10.28

やればできる

必ずできる

絶対できる

    先週、神村学園の文化発表会終わった。私は書道の自由研究の一員としていっしょに発表した。最初はすごく緊張したのに、書く時はできるだけよく書くということだけ考
えた。最後の作品も褒められた。

    書道は1番の発表で、私の中国紹介の発表は６番だった。初めて全校の前で発表するので、緊張して怖がっていた。その時、舞台の後ろの先輩たちは私を励ました。心から暖
かくなった。だから、発表する時は楽しんだだけだった。今回の発表の内容は友達の美月から書き直してくれた。そのおかげで安心した。美月、本当に本当にありがとう

把日文投稿翻译中文的文章
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エンフェスの日

2018.11.04

    昨日はエンフェスの日だった。

    私のクラスは、ペットボトル飲料とラムネを売った。私は午前の販売係だった。「こんにちは」「いらっしゃいませ」「なににしますか」「140円です」「ありがとうござい
ます」、何度も繰り返した。クラスメートの売る方法とか、お客様に対する態度とかからも色々習った。それから、日本語の買い物の日常会話もだんだん上手になった。いい勉
強だったと思う。本当に疲れた、でもめっちゃ楽しかった。

    販売の他に、私は書道の一員としていっしょに発表した。文化発表会と同じ、いい思い出になった。

    特別なエンフェスの日だったね

把日文投稿翻译中文的文章
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大雨

2018.12.05

12月に入った、今週の月曜日と火曜日はすごく雨だった。台風の時よりもっと怖かったと思っていた。

鹿児島の気候は故郷とめっちゃ違うね。12月に入ったけど、まだまだ10度ぐらい。でも、天気予報によって週末は寒いそうだ。

今日は駅から帰る時、駅の前はお正月の植物を準備して置いた。でも、そのものの名前が忘れちゃった。

これから、残した2018年をできるだけよく過ごしたい。今週は期末テストだった。頑張って。

把日文投稿翻译中文的文章
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2019

2019.03.10

虽然三月已经开始，但这是我2019年的第一篇日记。日本新年，期末考试，春节，演讲比赛……太多太多的美好等着我记录。但是应接不暇的它们让我把日记搁置到了现在。

留学生活已经过半，但是仍有未知的挑战。初春的日本会是怎样，新学期的学校会是怎样，第一次也是仅有一次的春假会是怎样……一切都在等着我。

我和住家愉快的度过了日本新年。和住家爸爸约好2019年的第一天要去看新的太阳升起，但是老天没有做美，厚厚的云雾送别了我们。但是新的一天起得很早也是一种收获吧。

三学期开始。忙着提早一个月结束了期末考试。之后，同班同学都在准备2月15号的启程-36天加拿大短期留学。从ins看到他们很充实又全新的生活。我在高二的哥哥姐姐们的班级
里面学习。

短短的三学期却又很重要的使命-毕业典礼。在毕业典礼之前的一个周六，学校举行了三年级欢送会。书法照旧，只是这次头一次作为太鼓部的成员参加了表演。不能说很完美，但
至少我完成了，我自己也还算满意。

再来说一说我不想提起的演讲比赛。过了预选，我就想，既然都到这个地步了那就好好拼一把。可是老天不给我这个机会。当然还是演讲的问题。不想再多说什么。总之我经历过
了，我努力过了，结果是怎样也否定不了我。

不知不觉写了这么多，也该收尾了。那就先告一段落吧。虽然这个结尾很是突然草率。
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